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<562> Сура «Аль-Мульк» («Власть») 


СУРА «АЛЬ-МУЛЬК» («ВЛАСТЬ») 


Мекканская 


$ Цели суры: 

Выявление совершенства Власти и Могущества 
Аллаха, побуждая к страху перед Ним и предосте- 
регая от Его наказания. 


® Толкование: 

Велико и многочисленно благо Аллаха, в ру- 
ках лишь Которого находится вся Власть. Он над 
каждой вещью мощен и нет ничего невозможно- 
го для Него! 

[Он- Тот|, Кто сотворил смерть и жизнь, что- 


о. 


бы испытать вас, о люди, и увидеть, чьи деяния 5% к с «3 35, и — 
окажутся лучше. Он -— Могущественный, Которо- ° = 27° 
го никто не способен одолеть, Прощающий грехи % - г 5} 12555 д _ 79 о ий Мея: 
тем Своим рабам, кто раскаивается перед Ним. % -Й 
Он сотворил семь небес, каждое из которых ОВЕЗЯ и у жи С - 7 
как слой расположено над другим, не соприкаса- 

ясь с предыдущим небом. Ты не увидишь, о смо- п -— р а = 6.74 


трящий, в том, что сотворил Аллах, ни противо- 2 
речия, ни несоразмерности. Обрати же свой взор, 48 7 Се 
видишь ли ты трещину или раскол?! Ты никогда #2% рем = 9 и _ \\ 
не увидишь этого! Ты увидишь лишь; совершен- $" . 
ное творение! ей 
Затем снова и снова обрати свой взор, и твой 
взор вернется к тебе униженным, не увидев не- 
достатка и упущения в сотворении неба, и он 
[взор], будучи утомленным, перестанет смотреть 
[искать недостатки]. 
Поистине, Мы украсили самое ближайшее 
к земле небо светящими звездами, и Мы сдела- + = 
ли те звезды светочами, которыми сбивают дья- 4 % = 
волов, подслушивающих украдкой, они [свето- 9 
чи] сжигают их [дьяволов], и в вечной жизни им 
уготовано пламя. 
@ А тем, которые не уверовали в своего Господа, в Судный день уготовано наказание разожженного Огня. Как 
же скверно пристанище, в которое они возвратятся! 
С Аюогла их бросят в Ад, они услышат отвратительный и громкий звук, и он [Ад] будет кипеть, подобно котлу. 
Он [Ад] будет готов разорваться на части и разделиться из сильного гнева на тех, кто входит в него. Каждый 

раз, когда в него бросят толпу неверующих, стражи ада, будут спрашивать их с упреком: «Разве в мирской жизни 
к вам не приходил посланник, предостерегающий вас от наказания Аллаха?!» 
Неверующие ответят: «Да! К нам приходил посланник, предостерегающий нас от наказания Аллаха, но мы 
сочли его лжецом и сказали ему: «Аллах не ниспослал никакое откровение, и вы, о посланники, пребываете в ве- 
ликом заблуждении от истины!»» 
Неверующие скажут: «Если бы мы слушали, извлекая пользу от услышанного, или же разумели так, как 
разумеет отличающий истину от лжи, то не оказались бы в числе обитателей Ада, а были бы верующими в по- 
сланников, поверившими в то, с чем они явились, и оказались бы в числе обитателей Рая!» 
Они признались во вред самим себе в неверии и наречении [истины] ложью, и заслужили Огонь. Прочь же 
обитатели Огня! 

После того, как Аллах упомянул качества обитателей Ада и их воздаяние, Он завершил это упоминанием ка- 
честв верующих и их вознаграждения, и сказал: 
Поистине, тем, которые боятся Аллаха в одиночестве, уготовано прощение их грехов, и их ожидает вели- 
кая награда, и это — Рай! 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® В познании мудрости сотворения смерти и жизни — обязанность спешить с совершением праведных деяний 
до смерти; 


® Гнев Геенны на неверующих и ее злоба — ревность к Аллаху; 


® Джинны уже опередили людей в исследовании космоса, и каждого из них, кто преступит границу, постигнет 
наказание, 


® Повиновение Аллаху и страх перед Ним в одиночестве — из причин прощения и вхождения в Рай. 


Сура «Аль-Мульк» («Власть») <563> 


И скрываете вы, о люди, ваши разговоры, 
или же произносите их вслух, Аллах знает об 
этом. Он — Знающий о том, что в сердцах Его 
рабов, и ничего из этого не скроется от Него. 

Неужели не будет знать Тот, Кто сотворил 

>>> все творения, тайное и даже то, что сокровеннее, 
5 рем — ь 48. > 52 т а 2655 Ы# чем тайна?! Он — Добрый по отношению к Сво- 
а 5 им творениям, Ведающий об их делах, и ничего 

" изэтого не скроется от Него. 

Он- Тот, Кто сделал для вас землю легкой 
и мягкой для проживания на ней, так ступайте 
же по краям и вкушайте из Его удела, который 
Он уготовил для вас, и к Нему Одному вы яви- 
тесь после воскрешения для расчета и воздаяния. 

Неужели вы уверены, что Аллах, который 
на небе, не расколет землю под вами, также как 
расколол ее под Каруном, после того, как она 
была подчинена и легка для проживания на ней, 
и что она не станет колебаться вместе с вами по- 
сле того, как была неподвижна?! 

Неужели вы уверены, что Аллах, который 
2 Е на небе, не обрушит на вас каменья из неба, так- 
>= : ` же как обрушил их на народ Лута?! Вы скоро 
т. 5 455 р? >; узнаете, когда увидите воочию Мое наказание, 

а — $ к, < Мое увещевание для вас, но вы не сможете из- 
> ы о < 5 А $ о 967 3 йе влечь из Моего увещевания пользу после того, 

27 > 7 “° как увидите Мое наказание воочию. 

7 д ки ид К 5 №. ©) Народы, жившие до этих многобожников, 
ры те „о 53% рвы 5 У —_ та ложью истину, и тогда на них об- 
Фи © <> рушилось наказание Аллаха, когда они стали 

7 упорствовать в неверии и в отрицании истины. 

Каким же было Мое обличение для них?! Это 
было суровое обличение! 

Неужели те, кто отрицает истину, не смотрят на птиц над собой, летящих рядами рядом друг с другом?! От па- 
дения на землю их удерживает только лишь Аллах! Поистине, Он видит всякую вещь и ничего не скроется от Него. 

@) Нету вас войска, о неверующие, способного защитить вас от наказания Аллаха, если Он пожелает наказать 
вас. Неверующие — всего лишь обманутые, которых обманул дьявол, и которые обольстились им. 

©) Никто не сможет даровать вам удел, если Аллах лишит вас Своего удела и не позволит ему дойти до вас. Но 
все же неверующие продолжают упорствовать, превозноситься и отказываться от истины. 

Кто же следует верному пути: многобожник, который спотыкается, падая на лицо, или же верующий, кото- 
рый идет по прямому пути, выпрямившись? 

Скажи, о Посланник, этим многобожникам, отрицающим истину: «Аллах — Тот, Кто сотворил вас, даровал 
вам слух, которым вы слушаете, зрение, которым вы видите и сердца, которыми вы разумеете. Как же мало вы 
благодарите Его за те блага, которые Он вам даровал!» 

Скажи, о Посланник, этим многобожникам, отрицающим истину: «Аллах — Тот, Кто создал и расселил вас 
на земле, а не ваши идолы, которые не создали ничего. К Нему Одному вы будете собраны в Судный день для 
расчета и воздаяния, а не к вашим идолам. Так бойтесь же Его и поклоняйтесь лишь Ему Одному!» 

@) Те, которые отрицают воскрешение, говорят, считая воскрешение невозможным: «Когда же сбудется это 
обещание, которое ты, о Мухаммад * и твои сподвижники нам даете, если только вы говорите правду, утвер- 
ждая, что оно сбудется?!» 

Скажи, о Посланник: «Поистине, знание о Часе —у Аллаха, никто не знает о том, когда он наступит, кроме 
Него! Я — всего лишь увещеватель для вас, чье увещевание ясно!» 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Осведомленность Аллаха о том, что скрывается в груди Его рабов; 
» Неверие и грехи — из причин наказания Аллаха в мирской и вечной жизни; 


® Неверие в Аллаха — мрак и растерянность, а вера в Него — свет и прямой путь. 


<564> Сура «Аль-Калям» («Письменная трость») 


Когда же обещание сбудется, и они воочию уви- 
дят наказание вблизи от себя в Судный день, то лица 
тех, кто не уверовал в Аллаха, изменятся и почерне- 
ют. Им скажут: «Это то, что вы требовали и торопи- 
ли в мирской жизни!» 

Скажи, о Посланник, этим многобожникам, от- 
рицающим истину, упрекая их: «Поведайте мне, если 
Аллах умертвит меня и тех верующих, что вместе со 
мной, или помилует нас и предоставит нам отсроч- 
ку, кто же спасет неверующих от болезненного му- 
чения?!» Никто не спасет их от него! 

Скажи, о Посланник, этим многобожникам: «Он — 
Милостивый, Который призывает вас к поклонению 
лишь Себе Одному. Мы уверовали в Него, на Него 
Одного мы уповаем во всех своих делах, и вы, не- 
пременно, скоро узнаете, кто пребывает в очевид- 
ном заблуждении, и кто находится на прямом пути!» 
Скажи, о Посланник, этим многобожникам: ы 
«Поведайте мне, если ваша вода, которую вы пье- *%% а =. 
те, уйдет под землю так, что вы не сможете добыть о — 

ее, кто дарует вам много текущей воды?!» Никто, 


я 


=\\ 2 
а 


ор ЕС 5 
кроме Аллаха! = оС Е 
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® Цели суры: 
Свидетельство Аллаха о благом нраве Пророка, й { ое 5 0$ УХ 2: АХ Ме _ 


его защита и его укрепление. 


% Толкование: 
к 
(2 «Нун.» Значение подобных букв было разъяс- 


нено в начале суры «Корова». Аллах поклялся Пись- 742 г 779 
менной тростью, и поклялся тем, что пишут люди ей 1 р о Я 6 $ $55 Е 5 Г 
своими письменными тростями. р 
Ты, о Посланник, по милости Аллаха, оказан- АА УЗ ря $6 ет: я 
ной тебе, даровав пророчество, не являешься одер- 
жимым. Ты чист от сумасшествия, в котором тебя 
обвиняют многобожники. 
Поистине, тебе уготована неиссякаемая награда за все те трудности, что ты встречаешь на пути доведения послания 
до людей, и которые не будут дарованы никому, кроме тебя. 
И, поистине, ты обладаешь превосходным нравом, с которым пришел Коран, и ты перенял нравственные качества, 
что есть в нем [в Коране], самым наилучшим образом. 
Скоро ты увидишь, и увидят те, кто отрицает истину, 
когда истина раскроется и станет ясна, [вы увидите] кто из вас — одержимый?! 
Поистине, твой Господь, о Посланник, знает о том, кто уклонился от Его пути, и Он знает о тех, кто следует ему. Он 
знает, что они — те, кто сбились с пути, и что ты — тот, кто последовал прямым путем. 
()) Не повинуйся же, о Посланник, тем, кто считает ложью то, с чем ты явился. 

Они желают, чтобы ты был мягок и уступчив по отношению к ним в вопросах религии, и тогда они тоже будут мяг- 
ки и уступчивы по отношению к тебе. 
Но ты не повинуйся каждому, кто премного приносит ложные клятвы, презренному, 
кто много клевещет о людях и разносит сплетни между ними, чтобы разобщить их, 
много скупящемуся на добро, посягающему на людей, их имущество и их честь, много совершающему грехи и ослу- 
шания, 
грубому, жестокому, самозванцу, приписывающего себя к тем людям, к которым на самом деле не имеет никакого от- 
ношения, 
(=) возгордившемуся уверовать в Аллаха и в Его Посланника из-за того, что обладает богатством и детьми. 
Когда ему читают Наши знамения, то он говорит: «Это — легенды, выдуманные древними народами!» 
Мы поставим на его нос отметку, которая будет с ним неразлучно, и которая будет очернять его. 


“- 


ФА Е. Е Ф 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Описание Пророка Е нравственными качествами Корана; 


® Качества неверующих — отвратительные качества, и верующему надлежит отдалиться от них и от повиновения тем, 
кому они присущи; 


® Тот, кто много клянется, становится презренным перед Милостивым и падает низко перед людьми. 
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Поистине, Мы испытали этих многобожни- 
ков голодом и засухой, также как испытали вла- 
дельцев сада, когда они поклялись, что ранним 
утром непременно сорвут плоды, чтобы не кор- 
мить ими бедняка. 

И не сделали оговорки в своей клятве, ска- 
зав: «Если того пожелает Аллах». 

И тогда Аллах наслал на него [сад] огонь, ко- 
торый поглотил его в то время, пока его владель- 
цы спали и не имели возможности отвратить от 
него огонь. 

Икутру он [сад] стал черным как мрачная 

$2 

НОЧЬ. 

@ А 

СЭ А на рассвете они стали звать друг друга 

@) исказали: «Выходите пораньше на вашу паш- 
ню, пока не пришли бедняки, если только вы со- 
бираетесь срезать плоды!» 

Они поспешно отправились на свою пашню, 
разговаривая друг с другом шепотом. 

Они говорили друг другу: «Не впускайте се- 
годня в ваш сад ни одного бедняка». 

Они шли ранним утром, имея твердое наме- 
рение лишить его плодов [бедняков]. 

Когда же они увидели его сожженным, то ска- 
зали друг другу: «Мы сбились с пути! 

ИО 
О нет! Мы теперь лишены благ этих плодов 
из-за нашего намерения лишить их бедняков». 
Лучший из них сказал: «Разве я не говорил 


вам, когда вы решились лишить бедняков этих пло- 
дов, что надо было прославлять Аллаха и раска- 
яться перед Ним?!» 
Они ответили: «Свят наш Господь! Мы по- 
ступили несправедливо по отношению к самим 
себе, когда решили лишить бедняков плодов на- 
шего сада!» 

Они стали обращаться друг к другу с упреком, 
(О и сказали, сожалея: «Горе нам! Мы престу- 


- ево 
Фо АЫ 
Е 5 ия 


пили границу дозволенного, попирая права бедняков. 

Быть может, наш Господь даст нам взамен нечто лучшее, чем наш сад. Поистине, мы обращаемся к Одному 
Аллаху. Мы надеемся на Его прощение и просим у Него блага». 

Мы лишили их удела, и таким было мучение тех, кто ослушался Нас, а мучения вечной жизни будут еще ужас- 
нее! Если бы вы только знать об их суровости и продолжительности! 

(© Поистине, тем, кто боится Аллаха, следуя Его приказам и сторонясь Его запретов, у их Господа уготованы Рай- 
ские сады, в которых они будут наслаждаться неиссякаемыми благами. 

65) Разве мы уравняем в воздаянии покорных с неверующими, как об этом утверждают многобожники Мекки?! 
Что с вами, о многобожники, как вы выносите такое несправедливое, неверное решение?! 

Или же у вас есть Писание, в котором вы прочитали о равенстве повинующегося и ослушивающегося?! 
Поистине, для вас в этом Писании однозначно содержится то, что вы себе выбираете в вечной жизни. 

Или же у вас есть Наши твердые обещания, закрепленные клятвами, о том, что у вас будет все, что вы сами 
выберите для себя?! 

Спроси, о Посланник, тех, кто произносит такие слова: «Кто из вас поручается за это?!» 

@) Или можету них есть сотоварищи вместо Аллаха, которые уравняют их с верующими в воздаянии?! Так пусть 
же они приведут своих этих сотоварищей, если только правы в своих утверждениях о том, что они [сотоварищи] 
уравняют их [многобожников] с верующими в воздаянии. 

@ В Судный день проявится ужас, наш Господь обнажит Свою Голень, и людей призовут пасть ниц в земном по- 
клоне, и тогда верующие падут ниц, а неверующие и лицемеры останутся стоять и не смогут пасть ниц. 


$ Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Попирание прав бедняков — причина уничтожения имущества; 

® Ускорение наказания в мирской жизни является желанием добра рабу, чтобы он раскаялся и вернулся [к Аллаху]; 
® Верующий и неверующий не будут равны в воздаянии, также как они не равны в своих качествах. 


<566> Сура «Аль-Хакка» («Неминуемое») 


С поникшими взорами, их покроет сильное 
унижение и печаль, а ведь в мирской жизни от них 
требовали падать ниц перед Аллахом, когда они 
были свободны от того, что испытывают сегодня. 


Оставь же Меня, о Посланник, с теми, кто т о > 2 
считал ложью этот Коран, ниспосланный тебе. А те < 9 © — А = 
Мы постепенно завлечем их к наказанию так, что — р р к 
они даже не узнают о том, что это — козни и обо- в, © 25 


льщение их. 
Я предоставлю им отсрочку на некоторое вре- 
мя, чтобы они погрязли в своем грехе. Поистине, 


еб ФВ 


Моя хитрость сильна для неверующих и для тех, Е 31 53 „С Е у, 
кто отрицает истину. Они не ускользнут от Меня > ее С. уе 95 *26® : 


ое : и р 


и не спасутся от Моего наказания. 
Разве ТЫ, О Посланник, просишь у них награ- 


ду за то, что призываешь их, и они по этой при- № < с т р 
чине отворачиваются от тебя?! На самом деле все `®@ `—- ФЕ : 
наоборот! Ты не просишь у них награду, так что а —. а 3 295 
же мешает им последовать за тобой?! ов 592 >. ХМ ФЕ —_ < 
Или же владеют знанием о сокровенном, и они ©, а 

записывают из него понравившиеся доводы, чтобы то и 


спорить с тобой, приводя эти доводы?! 

Потерпи же, о Посланник, то, что решил твой 
Господь, предоставив им отсрочку и заманивая их 
этим, и не уподобляйся человеку в рыбе — Юну- 
су, который был раздражен своим народом, когда 
он обратился к своему Господу, печалясь во мра- 
ке моря и во мраке утробы рыбы. 

Если бы его не постигла милость Аллаха, то 
рыба выбросила бы его на открытую местность, 
и он был бы постыженным. 

Но его Господь избрал его и сделал его од- 
ним из праведных рабов. 

Поистине, те которые не уверовали в Аллаха 
и сочли лжецом Его Посланника, готовы поразить 
тебя своими грозными пристальными взглядами, 
направленными на тебя, когда слышат этот Коран, ниспосланный тебе, и они говорят, следуя своим страстям и от- 
рекаясь от истины: «Поистине, Посланник, который явился с ним [Кораном] — одержимый!». 

Но Коран, ниспосланный тебе - не что иное, как наставление и напоминание для людей и джиннов. 


д = С т у с 


у 


© 
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СУРА «АЛЬ-ХАККА» («НЕМИНУЕМОЕ») 
Мекканская 


%# Цели суры: 
Подтверждение того, что наступление Дня воскресения и воздаяния в нем является несомненной истиной. 


# Толкование: 

Аллах упоминает Час воскрешения, который всем предстоит [встретить]. 

Затем его величие подчеркивается этим вопросом: «Что же это такое — неминуемое?!» 

Откуда тебе знать, что такое это — неминуемое?! 

Самудьяне — народ Салиха и адиты — народ Худа сочли ложью Судный день, ужасы которого устрашают людей. 
Самудьян Аллах погубил неистовым и страшным воплем. 

А адитов Аллах погубил завывающим, морозным ветром. 

Аллах наслал его [ветер] на них на семь ночей и восемь дней, чтобы он причинил им непоправимый урон, 
и ты видишь людей в их жилищах погубленными, поверженными на земле, и после гибели они подобны стволам 
сгнивших пальм, рухнувших на землю. 

И видишь ли ты от них хоть одну душу, оставшуюся после наказания, постигнувшего их?! 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Терпение — похвальное качество, необходимое проповедникам и другим людям; 


® Раскаяние удаляет все, что было прежде, и оно относится к причинам избрания Аллахом раба и причисления 
его к праведным рабам; 


® Разновидность наказаний, которые Аллах насылает на неверующих и грешников, указывает на совершенство 
Его Могущества и Справедливости. 


Сура «Аль-Хакка» («Неминуемое») <567> 


25 
РА Фараон, общины, что жили до него, и на- 
== 6 „ род Лута, поселения которых были опрокинуты 
о РР |. 
ео а, Пе й 5 32 т: д Я. р верх дном, совершали скверные поступки, как 
22 - Е 5 - ое == многобожие и грехи. 
д (@) Каждый из них ослушался своего посланни- 


дт. в дих я. Е а - - 
Ре зЯ и ВФ А 5558) ка, который был послан к ним, и счел его лжецом, 


ый 2 а ме < ПР 9 р 7” и тогда Аллах схватил их Хваткой, доводящей их 
2 22) [2 Ъ 56 2 о> "4 <] > уничтожение до конца. 

х. к = 25.1 аб: < ДЕ я ю Когда вода поднялась и стала разливаться, 

5.^—9 >57. У и. 5 5 $ —9 АР | Мы повезли тех, в чьих чреслах вы находились 

: в { | 35% < ,.. Е т 752. 72 [те. а в плавучем ковчеге, который Нух 

АА зо у со 9 А 5299 => построил по Нашему приказу, и он [ковчег] вез вас, 

а чтобы ковчег и его история стали назидани- 

23 35 52555 о ее моя © = ем, указывающим на гибель неверующих и спа- 

р *” сение верующих, и чтобы ее [эту историю] запо- 


= 


_ о ах 
27\7\ АНИ > 
\ > се =. $5 | : = № 2 мнило ухо, запоминающее услышанное. 


Когда же ангел, которому поручено дуть в рог, 


— - 
5 


Е. 2.5 у Вох 13 17. 5 о Я - ‚ подует в него один раз - и это будет во второй раз, 

> == -77 С 7” (@ икота земля и горы будут подняты и силь- 

р 75 Рае % 3$: а . в < О б - 
“7 $ 2. ба :94 ударены друг об друга один раз, [и они разо 

Не: Фу [79] \© 27 * © ит . у Ра ы —_ бьются так, что] части земли и гор рассыплются, 


Ре у. . 261 С $] а © превратившись в песок, 
[265 —_ их ЗА г > () товтот день, когда все это произойдет, на- 
3 5 № ступит Судный день. 

УТУ В этот день небо расколется для нисхожде- 

„. С «с т ей Е ния ангелов, и оно в этот день будет слабым после 
2) (57 Ан и > того, как было прочным и целостным. 
Ангелы будут находиться по его краю и концу, 

и Трон твоего Господа в этот великий день будут 
нести восьмеро из числа приближенных ангелов. 
В этот день, вы, о люди, предстанете перед 
Аллахом, и ни одна ваша тайна не останется со- 
крытой для Аллаха, какой бы она не была, напро- 
тив, Аллаху известно о них [тайнах], и Он осве- 
домлен о них. 
Что касается того, кому книга его деяний бу- 
дет дана в правую руку, то он скажет от радости и восхищения: «Вот! Читайте книгу моих деяний! 
Поистине, я знал в мирской жизни и был убежден в том, что буду воскрешен и встречу свое воздаяние». 
Для него жизнь будет отрадной, поскольку он увидит неиссякаемые блага, 
в саду, с возвышенным местом и положением. 
Плоды которого близки к тому, кто ими угощается. 
Им скажут с почтением: «Ешьте еду и пейте напитки, не причиняющие никакого вреда, за праведные деяния, 
что вы совершали в дни, минувшие в мирской жизни!» 
А что касается того, кому книга его деяний будет дана в левую руку, то он скажет из сильного сожаления: «Луч- 
ше бы мне не давали книгу моих деяний, поскольку в ней содержатся злодеяния, навлекающие на меня наказание. 
Лучше бы я не знал, каким будет мой расчет! 
Лучше бы смерть была концом, после которого нет никакого воскрешения! 
Мое имущество нисколько не отвратило от меня наказание Аллаха! 
Покинули меня мои доводы, сила и авторитет, на которые я опирался!» 
Схватите его, о ангелы, и привяжите его руки к шее! 
А затем бросьте его в Огонь, чтобы он почувствовал его жару, 
затем нанизьте его на цепь, длиной семьдесят локтей. 
Он не веровал в Великого Аллаха, 
и не побуждал других накормить бедняков. 
И не будет у него в Судный день близкого родственника, способного избавить его от наказания. 


$ Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Милость, оказанная отцу — милость, оказанная сыну, и она требует проявления благодарности; 

® Кормление бедняков и побуждение к этому других — из причин спасения от мучений Ада; 

® Суровые мучения Судного дня обязывают спасаться от них посредством веры и праведных деяний. 


<568> Сура «Аль-Мааридж» («Ступени») 


И нет для него пищи, которую он мог бы 
поесть, кроме гноя, выделяющегося из тел оби- ме м И 22% 
тателей Ада. о 31 - 9 Бу. 
Эту пищу будут есть только грешники ЗО Фо #55; Е 
и ослушники. з р 
С*) Аллах поклялся тем, что вы видите, 39$ ео 29) МЕТА о. < ея 
и поклялся тем, что вы не видите. в 2 .. ааа 
Поистине, Коран — несомненно, Речь Ал- ВЕЕР $5: 29-2; 5589.5 ь О 5 
лаха, которую Его Благородный Посланник чи- а 983 р ю -Ё = 
ФЛ РАДЕ 2 фо оАзЯ ® 5 


тает людям. 
=. ре 


> = 


Это не слова поэта, потому что он [Коран] 


не составлен под стихотворные рифмы. Но как К . -2$©58 АА ие. Аа и та ХУ 
г. 


же мало вы веруете! 


И это не слова прорицателя, ибо речь про- — АЕ о Е ГЕ 356 в Е 


рицателя — нечто, противоречащее этому Корану, 


но как же мало вы поминаете назидание! С \ д Я г ]; *). поеу Аа * 

Однако, он ниспослан от Господа всех тво- * >э 

рений. “ 2, ыы 2. М> 1 24 < — в 
И если бы Мухаммад * приписал Нам неко- А-а — =.“ — БЕ 


торые слова, которые Мы не говорили, 

25 

@) то Мы отомстили бы ему и схватили бы Его 
Своей силой и мощью, 

а затем перерезали бы ему сосуд, связан- 
ный с сердцем. 

5255 

Нет среди вас никого, кто защитил бы его 
от Нас. Но невозможно, чтобы он приписал Нам 
некоторые слова ради вас. 

25 

Поистине, Коран — наставление для тех, кто 
боится своего Господа, следуя Его приказам и сто- 
ронясь Его запретов. 42 Ра г > 92 
ра = ей я 2.94 а 
Нам известно, что среди вас есть тот, кто 4 м г. 1 _ о ) 259 2 © Е: 
считает ложью этот Коран. у № 

з. 52. ВВ 

Но неверие в Коран обернется великим со- С. = гоча ЖХ Кох за я № 5 _ Ф ) 25° ва 
жалением в Судный день. вы 
#255 

Поистине, Коран — несомненная истина, 
и нет сомнения, что он от Аллаха. 

Так очищай, о Посланник, своего Господа, от того, что Ему не подобает, и поминай имя своего Великого Господа. 


>. 5 


СУРА «АЛЬ-МААРИДЖ» («СТУПЕНИ») 
Мекканская 


3% Цели суры: 
Пояснение положения и воздаяния людей в День воскресения. 


% Толкование: 

Просил один просящий многобожник о наказании для себя и своего народа, если это наказание действитель- 
но сбудется. Он [многобожник] насмехался над ним [наказанием], но оно постигнет его в Судный день. 
[Наказание постигнет] неверующих в Аллаха. И нет никого, кто смог бы отвратить это наказание. 

[Оно] от Аллаха от Обладателя величия, ступеней, милости и благ. 

К Нему по этим ступеням поднимутся ангелы и Джибриль в Судный день, и это будет долгий день, протя- 


Терпи же, о Посланник, терпением, в котором нет скорби и жалоб. 

Они видят это наказание далеким, что его наступление невозможно. 

Но Мы видим, что оно близко и постигнет скоро и непременно. 

В тот день, когда небо станет подобно расплавленной меди, золоту и другому [металлу], 

а горы станут такими же легкими, как шерсть, 

близкий родственник не станет расспрашивать у своего близкого о его положении, поскольку каждый 
будет заботиться лишь о самом себе. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Очищение Корана от поэзии и прорицания; 
® Опасность приписывания Аллаху некоторых слов и возведения клеветы на Него; 


ы Прекрасное терпение — это терпение, при котором ожидают награду от Аллаха и не жалуются другим. 


Сура «Аль-Мааридж» («Ступени») <569> 


ОЕ [а 
(г) Каждый человек будет видеть своего близкого род- 
ственника, и его положение не будет скрыто, но тем не 


20 694 329 менее, никто никого не будет расспрашивать из-за силь- 
55 >22 925 ного ужаса этого места. Тот, кто заслужил Огонь, будет 
2 ба; желать, чтобы его детей бросили в мучения вместо него 
4250.29 < (255 <“ 
о, — 4.55 2 . Он пожелает откупиться [от Огня] своей супру- 


гой и своим братом, 

@ пожелает откупиться от него своими ближайши- 
ми родственниками, которые стояли рядом с ним в труд- 
ные минуты. 

Он пожелает откупиться [от Огня] всеми людьми, 
джиннами и другими [творениями], чтобы затем это спас- 
ло его одного и защитило от мучений Ада. 

Но все будет не так, как пожелает этот грешник! 
Это — Огонь вечной жизни, кипящий и бурлящий, 

(5) сдирающий кожу головы из-за силы своей жары. 


9 з „2 


сб: № в Пе о» ГР 2. 5© Э —— \5 (О Он [Ад] будет звать того, кто отвернулся от исти- 


ро “.. 


ны, отдалился от нее, не уверовал в нее и не совершал 
1% _ благие деяния, 

@ [того], кто копил имущество и скупился расходо- 
вать его на пути Аллаха. 
@ Поистине, человек сотворён нетерпеливым. 
@ Когда его постигает беда, как болезнь или нищета, 
5; то он мало проявляет терпение. 
=, : А когда его постигает то, что радует его, как бо- 
32\\ №3 гатство и достаток, то он очень скупится расходовать 


о ео 
С —_ РС: рр _ и его на пути Аллаха 
х и $. а 22 А 
ба #2 м Тк $ у 2) в 4 а ЕАО < За исключением молящихся, ибо они чисты от этих 


порочных качеств. 
Ре ь 25 х 

#®5 =) ее Эа т 3 о" (=) [Они те], которые регулярно совершают свой на- 
$35 <. маз, не отвлекаются от него и совершают его в установ- 

я РА > ленное для него время, 

Пе УТС 1 [8 к > 6 

ея > -7^ ВА в имуществе которых есть обязательная опреде- 

=. ленная доля, 

выделяемая тем, кто просит и не просит у них, 

из числа тех, кто лишен удела по какой-бы то ни бы- 


ло причине; 
25 > 
которые верят в Судный день, в тот день, когда 


_. 225 


^ 
—а^- 


2,9 


которые боятся наказания своего Господа, несмотря на то, что прежде совершали праведные деяния, 

ведь, поистине, наказание их Господа устрашающе и разумный [человек] не чувствует себя в безопасности от него; 
которые берегут свои половые органы от всех, скрывая их и отдаляя их от мерзостей, 

кроме своих супруг или невольниц, которыми овладели их десницы, ибо они не заслуживают упрека за наслаждение ими 
[супругами и невольницами], вступив с ними в близость или же другим путем. 

а кто будет искать наслаждения с другими [женщинами], помимо упомянутых — супруг и наложниц, то те преступают гра- 
ницы Аллаха; 

которые берегут доверенное им — имущество, тайны и другое, соблюдают договоры, заключенные с людьми, не предают до- 
верие и не нарушают договоры; 

которые стойки в своих свидетельствах, приносят их надлежащим образом, и на которых при этом не влияет близкое род- 
ство и вражда; 

@ которые берегут свои намазы, совершая их своевременно, с омовением и смирением, и которых не отвлекает в них ничего. 
69 Тем, кому присущи эти качества, оказано почтение в Райских садах, ибо они обретут вечные блага и возможность лицезреть 
Благородный Лик Аллаха. 

(65) Что же заставило этих многобожников из твоего народа, о Посланник, бегать возле тебя, нарекая тебя лжецом?! 

Они собираются возле тебя справа и слева толпами. 

Неужели каждый из них надеется на то, что Аллах введет его в Сад блаженства, где он будет наслаждаться вечными блага- 
ми, в то время как он пребывает в своем неверии?! 

Все не так, как они себе представляют! Мы сотворили их из того, что им известно — Мы сотворили их из ничтожной капли 
воды, и они были слабыми, не способными принести себе пользу или причинить себе вред, но как же они возгордились?! 
Всевыптний Аллах поклялся Собой — а Он — Господом [мест] восходов и заходов солнца, луны и остальных планет: «Мы 
способны!» 


%# Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Силамучений Ада, ибо обитатели Ада будут желать спасения от него любыми способами, о которых только знали в мирской жизни; 
® Намаз — один из самых лучших способов, стирающих злодеяния в мирской жизни, и спасающих от огня в вечной ЖИЗНИ, 


® Страх перед наказанием Аллаха побуждает к совершению праведных деяний. 


<57о> Сура «Нух» («Ной») 


Заменить их другими [людьми], из числа по- 
винующихся Аллаху, и погубить их. Это не слож- 
но для Нас, и никто не превзойдет Нас, когда Мы «2 лени и я: - рен ы Е — м 12 мы 
пожелаем уничтожить их и заменить их другими. . уе ок 2 
Оставь их, о Посланник, погружаться в ложь {, — & р = За 2 
— 8$ ми 35 РЕ 2 . 
и заблуждение, в котором они находятся, и забав- 7% 29—29. 57 |-> х 
ляться в мирской жизни до тех пор, пока не встре- — Е ааа у 
тят (Судный день, который им был обещан в Коране. (< ]6 28, = гы о А= г р. ы 
В тот день, когда они поспешно выйдут из р ‚ ВР 22 == е 
своих могил так, словно соревнуясь [в достиже- 2 ЕЕ я 
нии] цели. С — 
Их взоры потупятся, и унижение покроет их. = = = 
Это тот день, который им был обещан в мирской выл 
жизни, но они не придавали ему значения. 


СУРА «НУХ» («НОЙ») 
Мекканская 


$8 Цели суры: 
Пояснение метода призыва проповедникам по- 


средством рассказа истории Нуха. 


а ты 


® Толкование: 


912222. 2\ 98 С? 55) 
Поистине, Мы отправили Нуха к его народу ФЗ р 
с призывом, чтобы он предостерегал свой народ ЕЕ ре ея 
прежде, чем явится к ним болезненное мучение у. = я и 29 не $ [6 9 
за приобщение к Аллаху сотоварищей, которое Г р 5 
=> = че т `< = 

он [народ] совершал. а ти 0 Бо : 
р 7 22 и . 
Нух сказал своему народу: «О народ, поисти- . & 
не, я для вас — увещеватель, чье увещевание ясно, 14 \ ри : =>, 
предостерегающий вас от наказания, которое вас +2 _ ° ый 
ожидает, если вы не раскаетесь перед Аллахом. 4 : \5 [© у с, 552 о 54 

Мое увещевание требует того, чтобы я вам Сы =^* —. 

С] 


сказал: «Поклоняйтесь Одному Аллаху, и не при- 
общайте к Нему в сотоварищи ничего. Бойтесь 
Его, следуя Его приказам и сторонясь Его за- 
претов, и повинуйтесь мне в том, что я вам по- 
велеваю!» 
Если вы поступите так, то Аллах простит вам ваши грехи, не связанные с попиранием прав [Его] рабов, про- 
длит жизненный срок вашей общины до определенного времени, известного лишь Аллаху, и вы будете обустраи- 
вать землю, пока будете придерживаться этого [призыва]. Поистине, смерть, когда придет, — не будет отсрочена. 
Если бы вы только знали это, то поспешили бы уверовать в Аллаха и раскаяться в многобожии и заблуждении, 
в котором находитесь!» 
Нух сказал: «О Господи, поистине, я призывал мой народ к поклонению Тебе и к единобожию непрестан- 
но ночью и днем, 
С) но мой призыв лишь ускорил их бегство и отдаление от того, к чему я их призывал. 
С) Каждый раз, когда призывал их к тому, что становится причиной прощения их грехов, как: поклонение Тебе 
Одному, повиновение Тебе и повиновение Твоему посланнику, они затыкали пальцами свои уши, чтобы не слы- 
шать мой призыв, покрывали лица своими одеждами, чтобы не видеть меня, они продолжали совершать много- 
божие, возгордились принять то, к чему я их призывал, и прислушаться к этому. 
С) Затем я, о Господи, призывал их открыто. 

Затем я призывал их, повысив свой голос, и призывал их тайно, понизив свой голос. Я использовал различ- 
ные способы призыва их. 
И я сказал им: «О народ, просите прощения у своего Господа, раскаиваясь перед Ним, ибо Он — Прощаю- 
щий грехи тех из Своих рабов, кто раскаивается перед Ним! 


Юон < 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Опасность беспечности к вечной жизни; 
® Поклонение Аллаху И богобоязненность — причины прощения грехов; 


® Продолжение призывать и использование при этом различных методов — обязанность проповедников. 


Сура «Нух» («Ной») «т 


Если вы сделаете это, то Аллах ниспо- 
шлет вам непрерывные дожди каждый раз, 


— - т >. ЕР 59 УЗ и > когда вы будете нуждаться в них, и вас не по- 
о 272 и” стигнет засуха. 
5 у _ 2 2 > А 
_ А о о — 1 ло >: Он дарует вам премного имущества и де- 
>; тей, взрастит для вас сады, плоды которых 
о <> вы будете вкушать, и устроит для вас реки, 
7” из которых вы будете пить [воду], поить скот 
$ 72 (7 д > 
О г = & и орошать свои посевы. 
Ч 5-2 7 ря 
Е а Что с вами, о народ, как вы не страши- 
55 4. РЕ 3©65 ое ЭДС се ; тесь Величия Аллаха и ослушаетесь Его, не 


придавая этому никакого значения?! 

Ведь Он сотворил вас по периодам - в ви- 
де капли, сгустка и кусочка плоти. 

Разве вы не видите, как Аллах сотворил 
семь небес — одно небо над другим?! 


Ч: 2% 
. Ио РФИС о е И сделал луну на мирском небе -— све- 


а. 55$ 5 Е 3 5 т том для обитателей земли, и сделал солнце 
19 ©9129 229 №5 а светильником. 


< х. 9) 39 151 аа. Е Аллах сотворил вас из земли, создав ва- 
\\-> АХ 2237 о > ‚* шего праотца Адама из глины, а затем вы ра- 
> 


Сы й ИЯ АА = зн - стете, питаясь тем, что вырастает из нее [зем- 
и 195 ре _ ли] для вас. 


аа 


УЯ Идерля ых а \ 


( 


Во и 


> 


И > ,394 95; © $ Потом Он вернет вас в нее [в землю] по- 
У > 55 155 С 9—7 = > сле вашей смерти и затем выведет вас из нее 
я м 
9.9245 > вновь для воскрешения. 
ах 5 о Хо : ро р К 
х Аллах сделал для вас землю плоской 
—- р Ее Е & й УЕ =. и удобной для проживания на ней. 
вк я г Быть может, вы станете ходить по ней 
и = т <.. = & дорогами широкими, отправляясь за дозво- 
В ри 1925-59 8 п. р . р ы 


ленным заработком»». 

©) Нух сказал: «О Господи, поистине, мой 
народ ослушался меня в том, что я повелел 
им — вединобожии и поклонении Тебе Одному, и слабые из них последовали за предводителями, которых 
Е. облагодетельствовал имуществом и сыновьями, но то, что Ты даровал им, увеличило их заблуждение! 
Их старейшины замыслили тяжкую хитрость, натравив слабых людей против Нуха, 

О и сказав своим последователям: «Не оставляйте поклонение своим божествам, и не оставляйте по- 
и своим идолам — Вадда, Сува‘а, Йагусу, Йа‘уку и Насру!» 

Они ввели в заблуждение посредством этих идолов многих людей, так не преумножай же, о Госпо- 
ди, тем, кто поступил несправедливо по отношению к самим себе, упорствуя в неверии и грехах, ниче- 
го, кроме заблуждения от истины. 

За грехи, что они совершали в мирской жизни, они были потоплены в мирской жизни и ввергнуты 
в Огонь после смерти. И не нашли они для себя, кроме Аллаха, помощников, способных спасти их от по- 
топа и Огня. 

@ Нух сказал, когда Аллах поведал ему о том, что никто из его народа больше не уверует: «О Господи, 
не оставляй на земле никого из неверующих, кто обитал бы на ней и передвигался по ней! 

Поистине, о Господь наш, если Ты оставишь их и предоставишь им отсрочку, они введут в заблу- 
ждение твоих верующих рабов, и породят только непокорных и неблагодарных грешников, которые не 
будут благодарить Тебя за Твои блага. 

Господи, прости мне мои грехи, прости моих родителей, прости тех, кто вошел в мой дом будучи ве- 
рующим, прости верующих мужчин и женщин и не умножай тем, кто поступил несправедливо по отно- 
шению к самим себе, совершив неверие и грехи, ничего, кроме гибели и убытка!». 


%& Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Просьба о прощении — причина нисхождения дождей, богатства и детей; 
® Роль старейший в введение простых людей в заблуждение — очевидна и заметна; 


® Грехи — причина погибели в мирской жизни и наказания в вечной жизни. 


<> Сура «Джинн» («Джинны») 


СУРА «ДЖИНН» («ДЖИННЫ») 


Мекканская 


$ Цели суры: 

Отвержение религии многобожников путем 
разъяснения состояния джиннов и их веры после 
прослушивания Корана. 


о 


я 
АА 


а 


о 
ЗС 


р с а, 


® Толкование: 

Скажи, о Посланник, своей общине: «Аллах 
внушил мне в Откровении, что группа джиннов 
слушала мое чтение Корана в долине финико- 
вых пальм, и когда они вернулись к своему на- 
роду, то сказали ему: «Поистине, мы услышали 
чтение речи, удивительной в своем пояснении 
и красноречии. 

Эта речь, что мы услышали, указывает на 
правильное убеждение, слово и деяние, и мы 
уверовали в нее, и не будем приобщать к наше- 
му Господу, ниспославшему его [Коран], нико- 
го в сотоварищи! 

Мы уверовали в то, что Величие и Почет 
нашего Господа превысокие - не брал Он себе 
ни супругу, ни сына, как об этом говорят мно- 
гобожники! 


и + 


Е. се 


Г =/ СЕ ии, $22258 р . 5% 
ри |. — * . “ 7 г = ъ > > у. <. 
[Мы уверовали и в то], что сатана нагова- 52 4, 4553 хе} 
ривал на Аллаха искаженное слово, приписывая [ р я 
Ему супругу и сына. ЗЫ > н Ве 


АА 
Мы считали, что многобожники из числа _ № 
людей и джиннов не лгут, утверждая о том, что 
у Него есть супруга и сын, и посему мы повери- 
ли их словам, следуя за ними. 
[Мы уверовали в то], что во время невеже- 
ства мужи из числа людей обращались за защи- 
той к мужам из числа джиннов, когда останавли- 
вались в каком-либо небезопасном месте, и один 
из них [людей] говорил: «Прибегаю к защите гос- 
подина этой долины от зла простецов из его народа», — и это только добавляло страха и опасения мужам из чис- 
ла людей перед мужами из числа джиннов. 
И в то, что люди думали также, как и вы, о джинны, что Аллах никогда не воскресит никого после смерти 
для расчета и воздаяния. 
Мы искали вестей на небе, но обнаружили, что оно наполнено могучими стражами из числа ангелов, кото- 
рые охраняют его от подслушивания, которым мы занимались, и оно было наполнено горящим огнем, метаемым 
в каждого, кто приблизится к нему [небу]. 
Прежде мы садились на седалищах неба, чтобы подслушать то, что ангелы передают друг другу, и чтобы по- 
ведать об этом прорицателям из числа обитателей земли. Но ситуация изменилась, и кто из нас прислушается те- 
перь, обнаружит, что его предостерегает пылающий огонь, который метают в него, когда он приближается к не- 
бу, и от которого он воспламеняется. 
Мы не знаем причину такого сильного оберегания — зло ли задумано для обитателей земли или же Аллах 
пожелал им добра, ибо прервались для нас вести с неба. 
Среди нас, в сонмище джиннов, есть богобоязненные — благочестивые, и есть среди нас неверующие и не- 
честивцы. Мы были разрозненными группами с различными прихотями. 
Мы убедились в том, что не ускользнем от Аллаха, если Он пожелает чего-либо, и мы не спасемся от Него 
бегством, поскольку Он осведомлен о нас. 
И мы, услышав Коран, направляющий на самый верный путь, уверовали в него, а кто уверует в своего Гос- 
пода, тот не будет бояться того, что его благодеяния будут убавлены, что грехи будут прибавлены. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Влияние Корана на того, кто прислушивается к нему с чистым сердцем; 


® Обращение за помощью к Джиннам относится к приобщению Аллаху сотоварищей, и наказанием тому, кто так 
поступает, является получение противоположного тому, чего он желал в мирской ЖИЗНИ; 


® Прекращение предсказаний посланием Пророка #8; 
® Из этикета верующего — не приписывать Аллаху зло. 


Сура «Джинн» («Джинны») <573> 


Среди нас есть мусульмане, повинующие- 
ся и подчиняющиеся Аллаху, и среди нас есть 
уклонившиеся от цели и прямого пути. Те, кто 
проявил смиренность в повиновении Аллаху 
и в совершении праведных деяний, имеют цель 
встать на прямой истинный путь. 

А кто отошел от цели и прямого пути, те 


2 А Я С хе 5. 
А ВАЕ будут дровами для Геенны, которые будут ра- 
- - №. зожжены вместе с подобными им людьми»». 
\ Хе м, Подобно тому как ему было внушено в От- 


кровении, что его слушала группа джиннов, ему 
также было внушено в Откровении, что если бы 
джинны и люди стойко следовали пути Исла- 
ма и поступали в соответствии с тем, что есть 
в нем, то Аллах напоил бы их обильной водой 
и даровал бы им различные блага, 
чтобы проверить их этим - возблагодарят ли 
они Аллаха за Его блага, или же будут неблаго- 
дарны! А кто отвернется от Корана и от настав- 
лений, что есть в нем, того его Господь ввергнет 
=>) р ве в тяжкие невыносимые мучения. 
| Мечети принадлежат Ему, а не кому-ли- 
бо другому, так не взывайте же ни к кому наря- 
ду с Аллахом, иначе вы станете подобны иуде- 
ы ям и христианам с их церквями и синагогами. 
7 р ы — 5: Е (@) Когда раб Аллаха — Мухаммад ЗЕ, встал, по- 
5АСЕ) ‚ре 28 2 ® ие д аа клоняясь своему Господу в долине финиковых 
г. 7 - <. пальм, джинны чуть было не наступили на него 
из-за сильной переполненности [места вокруг не- 
го джиннами]|, когда слушали его чтение Корана. 
Скажи, о Посланник, этим многобожни- 
№5 кам: «Поистине, я взываю лишь к Одному мо- 
и ему Господу, и не приобщаю к Нему кого бы то 
= >= 5)” ни было в сотоварищи в своем поклонении». 
Скажи им: «Не в моей власти отвратить от 
вас вред, который Аллах вам предопределил, 
и не в моей власти принести вам пользу, которой Аллах вас лишил!» 
Скажи им: «Никто не спасет меня от Аллаха, если я ослушаюсь Его, и я никогда не найду прибежища, по- 
мимо Него, куда я мог бы прибегнуть». 
Однако, в моей власти передать вам то, что Аллах приказал мне донести до вас, и Его послание, с кото- 
рым Он меня отправил к вам. А кто ослушается Аллаха и Его Посланника, то пристанищем его станет Огонь 
Геенны, где он пребудет вечно, не имея возможности выйти из него когда-либо. 
Неверующие не перестанут оставаться в своем неверии до тех пор, пока в Судный день не увидят воочию 
то наказание, которое им было обещано в мирской жизни. Вот тогда они узнают, чьи помощники слабее и ма- 
лочисленнее. 
@ Скажи, о Посланник, этим многобожникам, отрицающим воскрешение: «Я не знаю, близко ли то наказа- 
ние, что вам обещано, или же у него есть срок, о котором знает лишь Аллах». 
Он- Знающий все сокровенное, ничего из этого не скроется от Него, никто не сможет постичь Его сокро- 
венное [знание], напротив, и о нем будет знать лишь Он Один. 
Кроме тех из посланников, которыми Он, доволен, ибо таким Он открывает, что пожелает [из сокровен- 
ных знаний], и Он приставляет спереди Посланника стражей из числа ангелов, которые оберегают его, дабы 
никто, кроме Посланника, не узнал об этом [знании]. 
Чтобы Посланник узнал, что прежние посланники донесли послания своего Господа, которые Он приказал 
передать [людям], и которые Он окружил заботой. Аллах объемлет знанием все, что с ангелами и посланника- 
ми, ничего из этого не скроется от Него, Он исчислил всякую вещь, и ничего не скроется от Него. 


ра 


%& Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Беззаконие — причина вхождения в Огонь; 
® Важность следования прямому пути для достижения хороших целей; 


® Откровение защищено от вмешательства дьяволов. 


<574> Сура «Аль-Муззаммиль» («Закутавшийся») 


СУРА «АЛЬ-МУЗЗАММИЛЬ» 
(«ЗАКУТАВШИЙСЯ») 


Мекканская 


%® Цели суры: 
Пояснение причин, помогающих нести зна- 
мена призыва. 


® Толкование: 

25 <“ 

О закутавшийся в свое одеяние [имеется 
в виду: Пророк =! 


Простаивай в молитве ночь, кроме малой т О 
ее части. 


ах 


Совершай молитву половину [ночи], если ‹8 — < -- а о об 
пожелаешь, или меньше этого, чтобы получи- % = = 552 
лась одна треть. _ 
Или же прибавь к этому, чтобы получилось > 2272 
две трети, и разъясняй Коран, и читай его разме- = _ 5} е- «212 © > 929 =\. 
ренным чтением. а С у <> Эр СВ о в 

р. 
Поистине, Мы низведем тебе, о Посланник, м. ОЕ 5 о ыы = В 
Коран, и это —весомые слова, поскольку в них со- 6 2 
держатся повеления, ограничения, законополо- % = АЕ 7\-- 58 
жения, этика поведения и так далее. : 
Поистине, ночные часы сильнее по воздей- 
ствию чтения [Корана] на сердце и прямее по 
речи. 
Поистине, днем тебя ожидает занятость сво- 
ими делами, и ты отвлекаешься ими от чтения Ко- 
рана, поэтому совершай молитвы ночью. 7 
И поминай Аллаха разными способами, :. я #1. Е ь х У 
и посвяти себя Ему полностью, искренне по- 4 7 ь 
клоняясь Ему. 
Господь востока и Господь запада, нет ино- 
го бога, достойного поклонения, кроме Него, так 
сделай же Его своим Покровителем, на Которо- 
го ты опираешься во всех своих делах. 
И терпеливо переноси все, что говорят те, кто отрицает истину, насмехаясь и пороча тебя, и сторонись их 
красиво, не причиняя им вреда. 
Не придавай значения положению тех, кто отрицает истину — обладателей наслаждения усладами мирской 
жизни, оставь Меня и их и предоставь им небольшую отсрочку, пока наступит их срок. 
Поистине, у Нас в вечной жизни есть тяжелые оковы и кипящий Огонь, 
еда, от которой давится гортань из-за ее сильной горечи, и болезненное мучение вдобавок к этому. 
Такого наказание, которому подвергнутся отрицающие истину в тот день, когда сотрясутся земля и горы, 
и горы превратятся в рассеянный сыпучий песок из-за сильного ужаса [этого дня]. 
Поистине, Мы отправили к вам Посланника, который будет свидетельствовать против вас в Судный день, 
подобно тому, как Мы отправили посланника к Фараону, которым был Муса. 
Фараон ослушался посланника, отправленного к нему от его Господа, и тогда Мы обрушили на него суро- 
вое наказание потопом в мирской жизни и мучениями Ада в вечной жизни. Так не ослушайтесь вашего Послан- 
ника, иначе и вас постигнет то, что постигло его [Фараона]. 
Как же вы защитите и спасете себя, если вы не веруете в Аллаха и считаете лжецом Его Посланника, в тот 
долгий и мучительный день, который заставит поседеть младенцев из-за его долготы и ужаса?! 
( Небо разверзнется из-за его ужаса, и обещание Аллаха непременно исполнится. 
(>) Поистине, это наставление, в котором содержится пояснение ужасов и тягот Судного дня, является напо- 
минанием, приносящим пользу верующим. А кто пожелает встать на путь, ведущий к своему Господу, тот вста- 
нет на него. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Важность совершения молитв ночью, чтения Корана, поминания Аллаха и проявления терпения тем, кто при- 
зывает к Аллаху; 


® Сердце, свободное [от забот] по ночам, лучше запоминает и понимает; 
® Возложение обязанностей ведет к воспитанию; 
® Роскошь и изобилие в пользовании благами отвращает от пути Аллаха. 


Сура «Аль-Муддассир» («Завернувшийся») <575> 


Поистине, твой Господь, о Посланник, знает, 
что иногда ты и группа верующих, которые с то- 
бой, простаиваете молитвы менее двух третей но- 
чи, иногда половину или треть ее. Аллах определя- 
ет меру дня и ночи, и исчисляет их часы. Он зна- 
ет, что вы не сможете сосчитать все часы, и вам 


РАЗ < — <» (> трудно простаивать в молитвах большую часть 

времени, потому что это требует большого вни- 

— и, мания, поэтому Он пожалел вас, так простаивайте 

р же в молитвах столько, сколько необременитель- 

р 55. ЗМ ыы и А2а7 АТИ ъ- но для вас. Аллах знает, что будут среди вас, о ве- 

И __ Ре рующие, больные, кого утруждает болезнь, будут 

о Ве. 2425 СА ^ . . , : другие, странствующие по земле в поисках удела 
= 


Аллаха, и будут еще другие, которые сражаются 
с неверующими, стремясь к довольству Аллаха, 
чтобы Слово Аллаха было возвышено. Этим лю- 
дям трудно выстаивать ночи в молитвах. Так вы- 
стаивайте же молитвы по ночам, сколько необре- 
=»: | менительно для вас, совершайте обязательные мо- 
литвы наилучшим образом, отдавайте из своего 


©; а 395%: 7553 35° _) 558; НФ в ти 1 > имущества закят, и расходуйте из своего имуще- 


ства на пути Аллаха. Какое бы добро вы ни при- 
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грехи тем из Своих рабов, кто раскаивается пе- 
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$ Цели суры: 


Повеление усердствовать в призыве отвергаю- 


щих истину, увещевая их последней жизнью и Кораном. 


& Толкование: 

О завернувшийся в одеяние [и это — Пророк |! 

Встань и увещевай от наказания Аллаха! 

Возвеличивай своего Господа! 

Очищай себя от грехов и свое одеяние от нечистот! 

Сторонись поклонения идолам! 

Не делай одолжения своему Господу, совершая больше добрых деяний! 

И переноси терпеливо ради Аллаха те страдания, с которыми ты сталкиваешься! 

Когда подуют в рог во второй раз, 

то этот день будет страшным днем, 

нелегким для неверующих в Аллаха и в Его посланников. 

Оставь Меня, о Посланник, и того, кого Я сотворил одиноким в утробе его матери — без имущества или сы- 
новей [здесь говорится о Валиде ибн Аль-Мугира], 

(>) кому Я даровал много имущества, 

@)) кому Я даровал сыновей, находящихся рядом с ним, и участвующих с ним на собраниях, не разлучаясь с ним 
из-за путешествий, ибо у него было большое богатство; 

(О кому Я широко распростер жизнь, удел и потомство, 

(@) икто после всего, что Я даровал ему, пожелал, чтобы Я добавил ему еще больше, несмотря на то, что сам 
продолжает не веровать в Меня. 

Все не так, как он себе представляет. Он отвергал Наши знамения, ниспосланные Нашему Посланнику 
и считал их ложью. 

(0 Я возложу на него тяжкие мучения, которых он не в силе перенести. 

() Поистине, этот неверующий, которого я облагодетельствовал, даровав все эти блага, думал или размышлял 
о том, что говорится в Коране, чтобы опровергнуть его, и рассчитал это в своей душе. 


$ Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Трудность притягивает облегчение; 

® Обязательность внутренней и внешней чистоты; 

® Дарование благ грешнику является заманиванием его, а не оказанием ему почтения. 


<576> Сура «Аль-Муддассир» («Завернувшийся») 


Да будет он проклят и наказан! Как он рассчитал?! 
Да будет он проклят и наказан еще раз! Как он 
рассчитал?! 
Затем он снова посмотрел и подумал о том, что 
сказано [в Коране]. 
Потом он нахмурил свое лицо и помрачнел, когда 
не нашел в Коране ничего, к чему можно придраться. 
Затем он отвернулся от веры и возгордился сле- 
довать за Пророком 38. 
Он сказал: «То, с чем явился Мухаммад, не явля- 
ется речью Аллаха, это только лишь — колдовство, ко- 
торое он передает от других. 
©) Это не речь Аллаха, это речь человека». 
|) Я ввергну этого неверующего в ас-Сакар (один из 
слоев Ада), где он будут претерпевать жару. 
Откуда же тебе знать, о Мухаммад, что такое ас-Са- 
кар?! 
Он не щадит наказуемого — не оставляет не обо- 
жженным ничего, и не оставляет от него ничего, а затем 
он [неверующий] снова становится таким, каким был, 
и снова огонь пожирает его и даже его вены. 
Он [ас-Сакар] сжигает кожу. 
Над ним — девятнадцать ангелов-стражников. 
Мы сделали стражами Огня только ангелов и че- 
ловек не сможет противостоять им, а Абу Джахль счел 
ложью истину, когда стал утверждать, что он и его на- 
род смогут одолеть их и выйти из Ада. Мы сделали это 
количество искушением для неверующих, чтобы они 
высказались о нем, и чтобы увеличились их мучения; 
чтобы после ниспослания Корана иудеи, которым был 
дарован Таурат, и христиане, которым был дарован Ин- 
джиль, удостоверились в его правдивости, поскольку он 
[Коран] подтверждает то, что содержится в их Писаниях; 
чтобы укрепилась вера у верующих, когда люди Писа- 
ния будут соглашаться с ними; чтобы иудеи, христиане 
и верующие не сомневались; чтобы те, которые сомнева- 
ются, и неверующие спросили: «Чего хотел Аллах, при- 
водя их малое количество?» Подобно тому, как впадают 
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В заблуждение те, кто отрицает это количество, и следуют верным путем те, кто верит в него, Аллах вводит в заблуждение тех, 
кого пожелает, и наставляет на прямой путь тех, кого пожелает. И никто не знает воинства твоего Господа с его многочисленно- 
стью, кроме Нег о, пречист Он. А Огонь — всего лишь напоминание людям, посредством которого они узнают о Величии Аллаха. 
Все не так, как утверждает один из многобожников, считая, что его сподвижников достаточно, чтобы одолеть стражников 


Геенны. Аллах поклялся луной. 
Поклялся Он и ночью, когда она отступает. 
Поклялся Он и утром, когда оно сияет. 


увещевающее и предостерегающее людей, 


ми заблуждения и соблазна. 
@ Мы считали ложью День Воздаяния. 


Поистине, Огонь Геенны — одно из величайших несчастий. 
тех из вас, о люди, кто желает опередить в вере в Аллаха и в совершении праведных деяниях, или же оставаться в неве- 


Каждая душа является заложником деяний, которых она приобрела, и они либо погубят ее, либо освободят и спасут от гибели. 
Кроме верующих, ибо они не будут наказаны за грехи, и будут прощены, поскольку совершали праведные деяния. 

В Судный день они будут расспрашивать друг друга в Райских садах 

о неверующих, которые погубили самих себя, совершив грехи. 

Они [верующие] скажут им [неверующим]: «Что привело вас в Геенну?!» 

и неверующие ответят им словами: «В мирской жизни мы не были в числе тех, которые совершали обязательную молитву. 
И мы не кормили бедняков тем, что даровал нам Аллах. 

Мы были одними из последователей лжи, погружаясь вместе с ними в то, во что погружались они, и мы общались с людь- 


© Имы продолжали считать его ложью до тех пор, пока не явилась к нам смерть, и между нами и раскаянием встала преграда». 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Опасность высокомерия, ведь оно отвратило Валида ибн аль-Мугиру от веры после того, как истина стала ясна ему; 


® Человек будет спрошен о его деяниях в мирской и вечной жизни; 


® Отказ от кормления нуждающихся является одной из причин вхождения в Ад. 


Сура «Аль-Кыйама» («Воскресение») @1> 


к м 

В Судный день им не поможет заступничество за- 
ступников из числа ангелов, пророков и праведников, 
потому что к условиям принятия заступничества отно- 
сится довольство тем, за кого заступаются. 

5 
Ас г Что заставило этих многобожников отвернуть- 
ся от Корана?! 


9 51- а 
В своем бегстве от него они подобны сильно на- 


в. в Ри 353 и Е 5 7 
о2еУ Е и ле * пуганным диким ослам, 
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(57) убегающим от льва, боясь его. 
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с м чтобы лично ему было ниспослано развернутое писа- 
р - 
8$ 1 > А \ `)\ \®; ние, сообщающее о том, что Мухаммад — Посланник от 
> №3. Аллаха. Причиной этому служит не отсутствие доводов 

или их слабость, а упрямство и высокомерие. 

Е 

Они продолжают пребывать в своем заблужде- 
нии и неверии, по причине их неверия в мучения веч- 
ной жизни. 

2 

(<) Несомненно, этот Коран - наставление и напо- 
минание. 

@и К 

кто желает прочесть Коран и принять наставле- 
ние, тот читает его и принимает назидание. 

Но принимают назидание лишь те, кого пожелает 
Аллах. Он, достоин того, чтобы Его боялись, следуя Его 
приказам и сторонясь Его запретов, и Он достоин про- 
щать грехи Своих рабов, когда они раскаются перед Ним. 


3.25 № СУРА«АЛЬ-КЫЙАМА» («ВОСКРЕСЕ- 
= “5 НИЕ») 
я Г )&° Мекканская 
А Е К. № Цели суры: 
ея Выявление Могущества [способности] Аллаха 
№3> воскресить людей и собрать их в День воскресения. 
те су * % Толкование: 
= Аллах поклялся Судным днем, тем днем, когда 
люди предстанут перед Господом миров. 

И поклялся Он чистой душой, порицающей сво- 
его обладателя за его упущения в праведных деяниях и за совершение злодеяний. Он поклялся этими двумя вещами, что люди 
непременно будут воскрешены для расчета и воздаяния. 

@ Неужели человек думает, что Мы не соберем его кости после смерти для воскрешения?! 

@ Конечно! Подобно тому, как мы собрали кости, Мы способны восстановить даже кончики его пальцев точно такими, ка- 
кими они были. 

Но человек своим отрицанием воскрешения желает и впредь безудержно совершать грехи. 
Он спрашивает, считая Судный день чем-то невозможным: «Когда он наступит?» 

Когда взор будет изумлен и поражен, увидев то, что считал ложью, 

когда исчезнет свет луны, 

а солнце и луна сойдутся, 

в этот день грешный человек скажет: «Куда бежать?!» 

В этот день некуда бежать, не будет убежища, в котором можно укрыться, не будет защиты, к которой можно прибегнуть. 
К Господу твоему, о Посланник, в этот день предстоит возвращение для расчета и воздаяния. 

Человеку сообщат в этот день о том, какие деяния он совершал прежде, и о том, что он оставил после себя. 

Более того, человек будет свидетельствовать против самого себя, его органы тела будут свидетельствовать о том грехе, ко- 


И даже если он будет извиняться, оправдывая самого себя, что он не совершал зла, то это все равно не поможет ему. 
Не шевели, о Посланник, своим языком, читая Коран, чтобы поскорее запомнить его. 

Поистине, Нам надлежит собрать его для тебя в твоем груди и укрепить его чтение на твоем языке. 

Когда его читает тебе наш посланец Джибриль, то храни молчание и слушай его чтение. 

А затем Нам надлежит растолковать его тебе. 


3% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Желания раба связанны с желаниями Аллаха; 


® Сильное стремление Посланника Аллаха запомнить Коран, который был ниспослан ему в Откровении, и Аллах взял на Се- 
бя собрание его [Корана] в его груди [в сердце Пророка] и запоминание его им 3 полностью, не забыв из него [Корана] ничего. 


<578> Сура «Аль-Инсан» («Человек») 


23 

Нет, все не так, как вы считаете, утверждая, что 
воскрешение невозможно. Вам известно, что Тот, Кто 
способен сотворить вас изначально, способен и воскре- 
сить вас после вашей смерти, но причиной вашего от- 
рицания воскрешения является то, что вы любите ско- 
ротечную мирскую жизнь, 

#253 (9 

и то, что вы пренебрегаете вечной жизнью, успех 
в которой можно достичь, выполняя приказы Аллаха 
и оставляя то, что Он вам запретил. 

Лица верующих и счастливых людей в этот день 
будут прекрасными и будут сиять. 

23) 

Они будет взирать на своего Господа и насла- 
ждаться этим. 

А лица неверующих и несчастных людей 6 

< ц рующ дей будут 
в этот день хмурыми. 

Они убедятся в том, что на них падет великое на- 
казание и мучительное страдание. 

#253 

Все нет так, как многобожники себе представля- 
ют, считая, что их не накажут после смерти. Когда же 
душа одного из них дойдет до верхней части груди, 
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и одни люди скажут другим: «Кто же прочтет ему 
заклинание, быть может, он исцелится?!» 

© а умирающий в этот момент убедится в том, что 
он расстается с мирской жизнью посредством смерти. 
© Объединятся тяготы мирской жизни с тяготами 
вечной жизни, 

© и в этот день умершего приведут к его Господу. й Е 

(35) Не поверил неверующий в то, с чем явился его По- +5 < о ИЯ 555 5 - 
сланник, и не совершал молитву ради Аллаха. ». = У, > в РО 
Напротив он считал ложью то, с чем явился его 4 
Посланник, и отрекся от него. 

Затем отправился этот неверующий к своей семье 
кичливой высокомерной походкой. 

Аллах пригрозил неверующему тем, что Его на- 
казание примкнуло и приблизилось к нему. 

Затем повторил то же самое предложение, чтобы 
усилить его значение, и сказал: «Еще раз горе тебе, горе!» 
Неужели человек думал, что Аллах оставит его, 
не возложив на него обязанности?! 

Разве однажды этот человек не был каплей семени, извергаемой в матку?! 

После этого он был сухим сгустком крови, и затем Аллах сотворил его и придал ему соразмерный облик. 

И сотворил из него два вида: мужчину и женщину?! 

Разве Тот, Кто сотворил человека из капли воды и куска плоти, не способен воскресить мертвых для расчета и воздаяния?! 
Конечно! Он способен на это! 
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СУРА «АЛЬ-ИНСАН» («ЧЕЛОВЕК») 
Мекканская 


® Цели суры: 


Напоминание человеку об основе его сотворения и о его пристанище, а также пояснение того, что Аллах уготовил в Раю Сво- 
им угодникам. 


$ Толкование: 

(С) Прошел для человека тот долгий срок, когда его не было совсем, и о нем даже не упоминали. 

(©) Поистине, Мы сотворили человека из капли, смешанной с мужской и женской жидкостью, подвергая его ис- 
пытанию, возложив на него обязанности, и Мы сделали его слышащим и видящим, чтобы он мог выполнять то, 
что Мы узаконили для него в Шариате. 

Мы разъяснили ему языком Наших посланников прямой путь, и для него стал ясен путь заблуждения, и по- 
сле этого он либо последует прямому пути и станет верующим рабом, благодарным Аллаху, либо впадает в заблу- 
ждение и станет неверующим рабом, отрицающим знамения Аллаха. 
После того как Аллах разъяснил виды следующих прямым путем и заблудших, Он разъяснил их воздаяние, и сказал: 

Мы уготовили неверующим в Аллаха и в Его посланников цепи, которыми их поволокут в Огонь, оковы, в ко- 
торые они будут закованы, и горящее пламя. 

Поистине, верующие, повинующиеся Аллаху, в Судный день из переполненной чаши будут пить вино, сме- 
шанное с камфарой, имеющий самый приятный запах. 
% Пользы, извлекаемые из аятов: 

® Опасность любви к мирской жизни и отворачивания от вечной жизни, 

® Достоверность выбора, предоставленного человеку, и это почтение, которое Аллах ему оказал; 

® Взирание на Благородный Лик Аллаха — одно из самых великих благ. 


Сура «Аль-Инсан» («Человек») <579> 


Этот напиток, что уготован повинующимся 
[рабам], будет из источника, приятного для пить- 
2229 ся, обильного и неиссякаемого. Рабы Аллаха бу- 


725. 
Е о} > 5% 073 УФ ы И. <> дут утолять им свою жажду, и будут направлять 
* с 9 4792 э {9 . >> его [источник] и заставлять литься туда, куда са- 
ея 2 | м] 05-59 ® мип 
ожелают. 
ь у = а 5 а д РР - Те рабы, которые будут пить из него, со- 
ый __ Ур и А 29 вершают поклонение, которое на них возложе- 


АЯ р но, и боятся дня, зло которого распространяет- 
зу р ой "ел 29.525 на. 555 =) р © ся, — Судного дня. 


Они кормят нуждающихся бедняков, сирот 
52 ) 


_. 542 = ©5558 ие кН $} ‚0 . и пленных, несмотря на собственную потреб- 
ь Е *= ность в пище и любовь к ней. 
Фр а Ув 


Они говорят про себя, что кормят их [ну- 

$52 9 

ждающихся| только ради Лика Аллаха, и не ждут 
27/2 я 7. 


д} ЕН а 254 й $} в =\7 435 Е от них ни награды за это, ни благодарности. 


Е Ч «Мы боимся от нашего Господа того дня, 
р. =. 5. = в котором помрачнеют лица несчастных [людей 
оББыЯ ты» ао р р ЕОДЫ 
:. 5: 4 Е ФУ. > 25 


__ из-за его ужаса». 
$ 2 и 2 72 -& =. о 7. е 
; уве А >> а = 


255 [а 
Аллах, по Своей милости, защитит их от 
зла этого дня, и одарит их лица красотой и све- 
Об 
& 


том (сиянием), оказав им почет и вселив радость 
в их сердца. 
5 
с ИЕ ао хи 2 тд = у: И Аллах вознаградил их за их терпеливое 
63%) 29 = — $ — о И ”” повиновение, за терпение при предопределении 
Аллаха, и за их терпение в оставлении грехов — 


садом, в котором они наслаждаются благами, 
и шелком, который они одевают. 


95 > 
УЕ Анд С 
Они будут лежать там, на разукрашенных 


бе 9 д т 5 
АОИ ое 
_ 5; ложах, облокотившись, и в этом саду они не уви- 
р Эа = Ч | 
д к 5 ЗЕ 5 и С ИА ® дятни солнца, причиняющего им неудобство, ни 


5* сильного холода. Они будут находиться в посто- 
|. = я га 7, 5” янной тени, в которой нет ни жары, ни холода. 
5.2 а ЕС 74-2 ВА бк > р ры, д. 
>” (С) Тени его [сада] будут близки к ним, а пло- 
‹° ды его будут подчинены тем, кто ест их. Достать 
их [плоды] будет легко лежащему на боку, сидя- 


5 = а а 


о 


щему и стоящему. 

(©) Над ними будут кружиться слуги с сосудами из серебра и с хрустальными чашами, когда они пожелают пить. 
(По своей чистоте они будут подобны хрусталю с одной лишь разницей, что будут сделаны из серебра, и они 
[чаши] будут измерены так, что в них будет ровно столько [напитка], сколько они [обитатели Рая] желают, ни 
больше, ни меньше. 

Этих почтенных там будут поить из чаш вином, смешанным с имбирем. 

Они будут пить из источника в Раю, который называется «Сальсабиль». 

Над ними в Раю будут кружиться юные отроки, остающиеся вечно молодыми. Если ты увидишь их, то поду- 
маешь, что они — рассыпанный жемчуг, из-за блеска их лиц, красоты их цвета и из-за их разнообразия. 

И когда ты взглянешь в Рай, то ты увидишь там такие блага, которые невозможно описать, и ты увидишь ве- 
ликое царство, с которым не сравнится никакое другое царство. 

На их телах будут одеяния из ярко зеленого цвета из тонкого шелка и плотной парчи, и на них будут надеты 
серебряные браслеты, а Господь их напоит их напитком, чистым от всего отравляющего. 

Им скажут с почтением: «Поистине, эти блага, что дарованы вам, являются наградой для вас за ваши пра- 
ведные деяния, и ваши деяния были приняты Аллахом». 

@) Поистине, Мы ниспослали тебе, о Посланник, Коран частями, и не ниспослали его тебе одним разом. 

(СЭ Терпи же решение Аллаха — предопределение это или закон, и не повинуйся грешнику в грехе, к которому 
он призывает, и неверующему в неверии, к которому он призывает. 

Поминай своего Господа, совершая предрассветный намаз в начале дня, и совершая обеденный и предзакат- 
ный намазы в конце дня. 


%& Пользы, извлекаемые из аятов: 


® Соблюдение обета и кормление нуждающегося, искренность в деяниях и страх перед Аллахом — причины спа- 
сения от Огня и вхождения в Рай; 


® Если юные отроки, которые служат в Раю, будут иметь такую красоту, то какими же будут сами обитатели Рая?! 


<580> Сура «Аль-Мурсалят» («Посылаемые») 


И поминай Его двумя ночными намазами — 
вечерним и ночным, и совершай дополнительные 
желательные намазы после них. 

Поистине, эти многобожники любят мирскую 
жизнь и стремятся к ней, оставляя позади себя Суд- 
ный день, являющийся тяжким днем, поскольку 
в нем будут трудности и испытания. 

Мы сотворили их и сделали их прочными, 
укрепив их суставы, органы и другое, и если Мы 
пожелаем погубить их и заменить их другими 
людьми, подобными им, то Мы уничтожим и за- 
меним их. 

Поистине, эта сура — наставление и напоми- 
нание, и тот, кто желает встать на путь, ведущий 
к довольству своего Господу, тот встанет на него. 
Но вы пожелаете встать на путь к довольству 
Аллаха только в том случае, если этого от вас по- 
желает Аллах, ибо решение полностью принад- 
лежит Ему. Поистине, Аллах — Знающий о том, 
что приносит больше пользы Его рабам, Мудрый 
в Своем сотворении, предопределении и установ- 
лении Шариата. 

Он вводит в Свою милость того из рабов, ко- 
го пожелает, и оказывает ему помощь уверовать 
и совершать праведные деяния. Он уготовил тем, 
кто поступает несправедливо по отношению к са- 
мим себе, совершая неверие и грехи, болезненное 
мучение в вечной жизни, и это — наказание в Аду. 


СУРА «АЛЬ-МУРСАЛЯТ» («ПОСЫЛАЕ- 
МЫЕ») 


У "а 


ыы о 


т. О 


пы 


ыавке: 2 


. 
2 


осы 


2 


М5; _ 


Е О ВАА — 
ОБЬ 
и. ее у. 


> 


я: —. ва С 


МАС >: 
1722 ах Г Я © 2» 
у тех 
Мекканская р * 
1553 Е 23 17554 55 
$ Цели суры: А АЕ 9 © 


Устрашение отрицающих истину горем в День 
воскресения. 


® Толкование: 

Аллах поклялся ветрами, посылаемыми поочередно, и подобными гриве лошадей. 

И поклялся Аллах ветрами, бушующими сильно. 

Он поклялся ветрами, рассеивающими дождь. 

Он поклялся ангелами, нисходящими с тем, что отличает истину от лжи. 

Он поклялся ангелами, нисходящими с Откровением. 

Они нисходят с Откровением, с оправданием от Аллаха для людей, и предостережением людей от наказа- 


Поистине, обещанные вам воскрешение, расчет и воздаяние, непременно сбудутся. 

Когда погаснут звезды, и они перестанут сиять, 

когда небо расколется для нисхождения ангелов, 

когда горы будут сдвинуты с их мест и будут развеяны, как прах, 

когда посланники будут собраны к установленному сроку 

до великого дня отсрочено, чтобы они [посланники], свидетельствовали против своих общин. 

До дня разделения рабов, когда станут известны те, кто говорили истину и ложь, счастливые и несчастные. 
Откуда же тебе знать, о Посланник, что такое день разделения?! 

Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью то, с чем явились посланники от Аллаха! 
Разве Мы не погубили прежние общины, когда они не уверовали в Аллаха и сочли лжецами Его посланников?! 
Потом за ними Мы отправим тех, кто отрицал истину из числа последующих поколений, и погубим их [по- 
следующих], также как погубили тех [прежних]. 

Подобно тому, как Мы погубили те общины, Мы погубим грешников, считавших ложью то, с чем явился 
Мухаммад %. 

Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью угрозу Аллаха о наказании грешников. 


% Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Опасность привязанности к мирской жизни и проявления беспечности по отношению к вечной жизни; 
Воля раба зависит от воли Аллаха; 


® 
® Уничтожение общин, отрицающих истину — божественное установление. 
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ны сл МЫ ай: Разве Мы не сотворили вас, о люди, из ни- 
$ > Вы 555 ооо й — ? - 


чтожной жидкости, из капли [семени]?! 
= № о (= Ар я © = [= ее я Мы поместили эту ничтожную жидкость 
В `. . ы. \л> > 
2» со В ЗА се # и К в надежном месте, и это — матка женщины. 
". 25 
ды иерея РР. До известного срока, это — срок беремен- 
>> - << 
оо] Зе о 52’ ности. 
Е сели АИ 5 я р И Мы определили качества ребенка, его 
2554285258 о 9 >> 2 ВА. меру, цвет и другое, и как прекрасно Мы опре- 
77 “о = > | 
ри при. деляем все это! 
йе с т 7 и Ал \ > П& 
Фохл 2 .ф 5 [63] 68 Ам о . © Гибель, наказание и убыток в этот день тем, 
К {2 кто отрицал Могущество Аллаха! 
2 (> Ав $5 ЗИ >@ М Разве Мы не сделали землю вместилищем 
52” для всех людей?! 
С — м о. 55$ Е ы. Е Где вмещаются живые, проживающие на 
И = зе ЗЕ . ней и обустраивающие ее, и мертвые, похоро- 
яя Е 74 => Ю)- .. 
1253 оАальА ‚ ненные в ней. 
\.- 25 <“ 
ПАН: 54 ыы х м: Мы устроили на ней незыблемые и возвы- 
рем 2922 Зы 5597 Е — > шенные горы, удерживающие ее от колебаний, 
и Мы напоили вас, о люди, пресной водой. И Тот, 


РТ с ых 72 >77 а а Е 
__ д 5 У; 28% => А Кто сотворил все это, способен воскресить вас! 


Гибель, наказание и убыток в этот день тем, 


МЕ Коха А: 2$ 5 о ие. ых С кто отрицал блага Аллаха, оказанные им! 


25 
Тем, кто считал ложью то, с чем явились 


— А 9 ях я з- | ; т ь 
С \5 > \9 Е Фо ЖЕ „5$ Фо УЗ №; их Посланники, скажут: «Ступайте, о отрицаю 


щие истину, к тому наказанию, что вы счита- 


БФ о $53 25:28 Ве: = ли ложью!» 


Отправляйтесь к тени под дымом Огня, раз- 


З5Ф52 293.5 <. о 6 ветвленной на три части! 


7. Нет в ней прохлады, и она не избавляет от 
5ы Аи “. жара Огня. 
фея к: фан БЕ = 

> ©) Поистине, Огонь бросает искры, и каждая 

к я — => искра по своей величине подобна замку. 

Искры, бросаемые им [Огнем], подобны чер- 
ному верблюду, по своей темноте и громадности. 
Гибель, наказание и убыток в этот день тем, 


Это день, в котором ничего не будут говорить. 

И не будет им дозволено извиняться перед Господом за свое неверие и злодеяния, чтобы они могли оправдаться. 
Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью вести об этом дне. 

Это день различения между творениями. Мы собрали вас и прежние общины на одной возвышенности. 
Если у вас есть какая-нибудь хитрость, чтобы спастись от наказания Аллаха, то ухитритесь против Меня. 
Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто отрицал день различения. 

Поистине, те, которые боялись своего Господа, следуя Его приказам и сторонясь Его запретов, окажутся 
в тени цветущих Райских источников, и среди текущих источников пресной воды, 

(2) и [среди] плодов, каких только пожелают. 

@ Им скажут: «Ешьте благое и пейте напитки, в которых нет ничего отравляющего, во здравие за те правед- 
ные деяния, что вы совершали в мирской жизни. 

Поистине, подобной наградой, какой Мы вознаградили вас, Мы вознаграждаем творящих добро». 

Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью то, что Аллах уготовил богобоязненным! 
Отрицавшим истину скажут: «Вкушайте и наслаждайтесь мирской жизнью недолгое время в земном мире, 
поистине, вы — грешники, за ваше неверие в Аллаха и отрицание Его посланников». 

Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью воздаяние Дня воздаяния. 

Когда тем, кто отрицает истину, говорят: «Совершайте молитву ради Аллаха», они не совершают ее. 
Гибель, наказание и убыток в этот день тем, кто считал ложью то, с чем явились посланники от Аллаха! 

И если они не веруют в этот Коран, ниспосланный от их Господа, то в какой же другой рассказ они уверуют?! 


%# Пользы, извлекаемые из аятов: 
® Забота Аллаха о человеке, когда он еще находится в утробе своей матери; 
® Обширность земли для живых, что живут на ней, и для мертвых, что находятся в ней; 


е Опасность наречения ложью знамений Аллаха и строгая угроза тем, кто поступает таким образом. 


